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K. Johanson, Unides.

Wäikese kuluga ja lühikese aja jooksul paraneb 
loomatalitus.

xLiTA Kõige parem rohi 5ЫЗ
söögiisu äratamiseks kõikidele koduloomadele: 
sarwloomadele, 

hobustele, 
sigadele, 

lammastele ja
sulgloomadele.

Toitmise pulber koduloomadele

„Salus salutis".
Sarwloomad kaswawad ruttu, on tugewad ja jäewad termeks.

Hobused paranewad, saamad ilusaks, karm saab pehmeks.
Lehmad saamad rammusaks, annamad rohkem piima: piima 

maitse paraneb.
Sigadel tõuseb söögiisu, nemad jäewad termeks, kaswamad 

ja lähemad raswaseks.
Lambad kasmamad ruttu ja annamad rohkeste ja haid willu.

Kanad munewad rohkeste, ei jae haigeks ja ei mune nahk- 
munasi.

Pardid ja haned kasmamad, munewad rohkeste suuri mune; 

hanedel kaswawad ilusad ja puhtad suled.



W. AoHsnson'!
Mntömasmiltk kontori jn Imnphifr

Kcr^ender
1911.

«о aasta peale,

Kanbaottjatele hinnata kaasandeks.

Tallinnas, 1910.
Ioh. Felsbergi ja A. Tetermanni trükk.
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uut aastat,

terwist ja rõemust elu abikaasadele,^ lastele jja kõige pere

konnale !

K. JoHcrnsorvi
põllutöömasinate kontor

Paides.





Hel aastal on 365 püewa.

pühenduste ja märkide seletused.
O — noor kuu.
G = täis kuu.
B — esimine weerand.
C = wiimne weerand.
** — kiriku- ja kroonupüh.

* = malest, ja tähtpäew.

k. = kell.
m. = minut.
p. — päew.

e. l. = enne lõunat.
p. l. " pärast lõunat.

Aasta-ajad.

Kewade algab 8. Paastu-kuu päewal.
Suwi algab 9. Iaani-kuu päewal.
Sügise algab 10. Mihkli-kuu päewal.
Talwe algab 10. Iõulu-kuu päewal.

Väikese ja kuu warjutused.

Aastal 1911. on kaks päikese-warjutamist, kuna kuu- 
warjutamisi ette ei tulegi.

1. Täieline päikese-warjutus^ on 15. aprillil, algus kell 
8, 49 min. p. l. ja on näha Ida-Australias ja Põhja-Amerika 
lõunapoolses osas.

2. Rõngakujuline päikese-warjutus 8. oktobril, algus kell 
2, 9 min. hom. Näha peaaegu terwes Asias ja Lääne- 
Australias.



Wääri-kuu.

**1 Laupäew Nääri-p. © n,26‘ö.

2 Pühap.
3 Esmasp.
4 Teisip.
5 Kolmap.

**6 Neljap. Kolmekuninga p. g
7 Reede p 

p
8 Laupäew.

9 Pühap. C 7, 21’ e. I.
10 Esmasp. Paawli päew.
11 Teisip. О Ä

12 Kolmap.
13 Neljap.
14 Reede Korjuse päew. я s»-
15 Laupäew о
16 Pühap. T e
17 Esmasp. Tõnise päew. * '*ды^1 11 •

18 Teisip. sG 10, 45' e. l.
19 Kolmap.
20 Neljap. W a b. Sedasi. ЖО .5=*
21 Reede tr 2
22 Laupäew

23 Pühap. S Ä.
24 Esmasp. J 4, 28' p. l. £

25 Teisip. Pauluse pöör. 8
26 Kolmap. iQ
27 Neljap. N-
28 Reede
29 Laupäew

30 Pühap.
31 Esmasp. G 11, 37’ e. l.

1 tõuseb päike kell 8, 50 min.; läheb looja kell 3, 51 min.
11 n » » 8, 34 „ „ ,) „ 4, 13 „
21 n » » 8, 15 „ „ „ „ 4, 35 „



K. Johanson, Paides.
W " cF ' “F

Rootsi koorelahutajad

,Aer"
patent Kimildega kaklalaapriga.

Praeguse aja kõige paremad koorelahutajad?

Kead omadused:
Alewäga kerge käik ja puhas koo

rimine !
Nimetatud koorelahutajad, mida 

mina nende heade omaduste tõttu 
igale kaubatarwitajale soowitada wõin 
ning täieliku wastutuse all müün, on 
minu ladust alatasa igas suuruses, 
koorimisewõim 70-nest kuni 500 toobini 
tundis, hinnad 60 rublast 325 rublani, 
saada.

Peale selle weel laagris järgmised koorelahutajad:

Tor, Favorite, Westa,

Alfa-Laval jne.

Koorelahutajate tagawarajaud, gummirõngad, harjad, 
piimamõetjad, koorelahutaja cli jne. alatasa laagris.



Küünla-kuu. päewa.28

1
**2

3
4
5

6
7
8
9

10
11
12

13
14
15
16
17
18
19

20
21
22
23
24
25
26

27
28

Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laupäew

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laupäew

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laupäew

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laupäew

Pühap. 
Esmasp.

Küünla päew.

E 4, 44' horn.

Luuwalu p.

Neitsi päew.
G 1, 31‘ horn.

j Wõi nädal.

B 0, 1' ö.
Madise päew.
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Ametmees ajuti rikas, 
Põllumees põline rikas.

Oled aga põllul laisk, Põld on warsti selge raisk.

1 skp. tõuseb päike kell 7, 47 min., läheb looja kell 5, 03 min.
11 ■n >, ii ii 7, -3 „ „ » у 5, 29 „
21 „ „ „ y 6, 55 у „ „ у 5, 52 у



K. Johanson, Paides.

Wõimastnad,
Wõi-

presftft, 
wormisr, 

palrerid, 
soola, 

Marmi
ja kõiki teisi tarwitusi piima- ja wõi- 
talitustele.

Wõiliindveid,
saare, kase, ja lepapuust.

Pnmamedamise Kannud,

lüpK- ja mõednambrid, 
jahutamise mannid

j. n. e. j. n. e. j. n. e.



31 Haastu-Kuu

1 Teisipäev)
**2 Kolmap. Palwe-päew

3. Neljap. (® o, 58' ö
4 , Reede
5 ; Laupäew

6 Pühap.
7 Esmasp.
8 Teisipäew
9 Kolmap.

10 Neljap. 1 C 1, 26' hom.
11 Reede
12 Laupäew

13 Pühap.
14 Esmasp.
15 Teisipäew |
16 Kolmap.
17 Neljap. G i, 38' p. l.
18 Reede
19 Laupäew

20 Pühap.
21 Esmasp.
22 Teisipäew
23 Kolmap.
24 Neljap. B 2, 32’ e. l.

**25 Reede Paastu-Maarja p.
*26 Laupäew Eesti rahw. wab. p.

27 Pühap. !
28 Esmasp. I
29 Teisipäew 1
30 Kolmap.
31 Neljap. ® 3, 37’ p. l.

päewa.

kõ
ik

i sel
ts

i sah
ka

de
le
.

1. skp. tõuseb päike kell 6, 33 min. läheb looja kell 6, 9 m.
11. n » 6, 5 „ » » » 6, 32 „
21. и „ „ » 5, 35 „ » » n 6, oo „



K. Johanson, Paides.

Kahe- ja kolmesahaga.

Künni- ja seemendamise adrad

parematest Saksamaa wabrikutest.

Originirl-Heilingbeili

pöörsahad!
Praeguseaja kõige paremad pöörsahad!

Peale selle weel suures wäljawalikus Amerika, Rootsi, 
Saksa- ja Daanimaa pöörsahad ja

kartuli muldamist mag kartuli malmist

sahad.



30 Jüri-kuu päewa.

Wedelejad kaswawad külwamata.

1 Reede Karjalaskmise p.
2 Laupäew

3 Pühap.
4 Esmasp. A m b r u s e p.
5 Teisipäew
6 Kolmap.

Neljap. Suur Neljapäew.
**8 Reede Suur Reede. es

9 Laupäew (C 7, 36‘ p. l. « s

**10 Pühap. 1. ülest. p.
**11 Esmasp. 2. Ülest p.
*12 Teisipäew 3. Ülest. p. 0 3 F ~

13 Kolmap. >4^4 **
14 Neljap. « .. -2
15 Reede O 11, 25’ ö. 'ts
16 Laupäew

S .
17 Pühap. ' 1 rr^44 0
18 Esmasp.
19 Teisipäew
20 Kolmap.
21 Neljap. ) ts . - v V JO - J й?
22 Reede B 7, 24’ e. l. F - PO

**23 Laupäew Züri-p. Keisri pr. n p.

24 Pühap.
25 Esmasp. Markuse päew.
26 Teisipäew
27 Kolmap.
28 Neljap. Tuule ristip. OD

29 Reede ® 7, 10’ e. l.
30 Laupäew

1. skp. tõuseb päike kell 5, 4 rn.; läheb looja kell 7, 20 m.
11. „ » „ 4, 37 „ 7, 43 „
21- » » » » 4, 11 „ » „ „ 8, 5 „



K. Johanson, Paides.

Kõige uuema ehitusega, päris Amerika ja llootfi

rvedru äkked

Saksa- ja Loolsimaa

torude ju minkeleau- 

dade kulge kinnitatud 

piidega, 5, t, 9, 12,15 

sa 17-ne piiga, kaeeau- 

dadega ehk ilma.

Heinamaa-Meid,
põllu-Meid, 

Randali- eht taldrek-Meid,
Campbell-allpõhjarullid

(Untergrundpa cker).

Korkide äkete piid ja
jue. jne. jne.



Lehe-kuu.

1 Pühap. Wolbri päew.
2 Esmasp.
3 Teisipäew
4 Kolmap.
5 Neljap.

**6 Reede Keisri hr. sünd p.
7 Laupäew

8 Pühap. C 10, 23' e. l.
9 Esmasp. Nigula päew.

10 Teisipäew
11 Kolmap.
12 Neljap.
13 Reede О 4

**14 Laupäew Kroonimise püha.

151 Pühap. G 7, 24' e. l.
16 Esmasp.
17 Teisipäew H §
18 Kolmäp. Eeriku Päew. .Я «*

**19 Neljap. Taewam. püha. л*
20 Reede
21 Laupäew B 11, 4' ö. О
22 Pühap. н
23 Esmasp.
24 Teisipäew JQ Ч-*

**25 Kolmap. Keisri pr. sünd. p.
26 Neljap. K
27 Reede
28 Laupäew F

**29 Pühap. 1. Nelip. <I 10,51’6-
**30 Esmasp. 2. Nelip.

*31 Teisipäew 3. Nelip.

1. skp. tõuseb päike kell 4, 48 min.; läheb looja kell 8, 27 min.
11- » n n » 3, 29 „ ,, » „ 8, 48 „
21- „ » » » 3, 13 „ „ „ „ 9, 5 „



K. Johanson, Paides

<3

Kõige uuema wiifi järel ehitatud 

koolutatud seiöidega 

laialt-külwima stnad, 
8, 10 ja 12 jalga laialt külrvajad.

Amerika uued käsi-külwimasinad

„Gpclone Seeder"
Külwawad igate sugu seemneid kuni 2 sülda laialt.

WeikepöLumeestele wäga soowitawad.
Amerika juurewilja- 

reaskütwimastnad 
„^Carteet jm." 

ja

„Kriginal-Eanton?"



30 Jaani-kuu. päewa.

1 Kolmap.
2 Neljap.
3 Reede
4 Laupäew

5 i Pühap. Kolm. Jumala p.
e! Esmasp. C 9, 51’ p. l.
7 Teisipäew
8 Kolmap.
9 ! Neljap.

10 Reede
11 Laupäew tž

*

12 Pühap.
13 Esmasp. G 2, 20' p. l. о
14 Teisipäew
15 Kolmap. Wiidi päew.
16 Neljap.
17 Reede
18 Laupäew rr

19 Pühap.
20 Esmasp. jj) 10, 20’ e. 1.
21 Teisipäew
22 Kolmap.
23 Neljap. 1

**24 Reede Jaani päew.
25 Laupäew 1

26 Pühap.
■

27 Esmasp. 7 magaja p.
28 Teisipäew | G 1, 53' p. l.

*29 Kolmap. Peetri-Paawli p.
30 Neljap. Paawli mäl. p.

V
 Liult 

.! 
Q

U
O

Kes sädemeid kardab, sellest seppa ei saa.

1 skp. tõuseb päike kell 3, 5 min.; läheb looja kell 9, 19 min.
11. „ n » » 3, 5 „ » » » 0, 23 »
21 „ „ n » 3, Г2 „ „ » » 9, 19 »



K. Johanson' Haides.
<5

lõikllskmslNd,

KombinmIM lõikuse- ju
midumaMad, wihnsldlljad, lõikust apparatid

Kõige uuema ehitusewiisiga, Amerika ja Rootsimaa kuul
samatest ja parematest ümbrikutest, nagu:

„Mano " „Wassey-Karris "
„Kerkules-Wking," „teering "

Niidu- ja lõikusemasinate

tagawarajaud
alatasa laagris.



31 Keina-kuu. päewa.

1
*2 !

Reede j
Laupäew hein a-Maarjap.

3 Pühap.
4 Esmasp.
5 Teisipäew
6 Kolmap. C 6, 31' e. l.
7 Neljap.
8 Reede
9 Laupäew rs c.

10 Pühap. 7 wennaste p.
11 Esmasp. e
12 Teisipäew O 9, 1-2’ p. l.
13 Kolmap.
14 Neljap.
15 Reede Apostlite lahk.p.
16 Laupäew г
17 Pühap. L18 Esmasp.
19 Teisipäew w v20 Kolmap. T 0, 30' ö.
21 Neljap.

**22 Reede Keisri ema np.
23 Laupäew J'
24 Pühap.
25 Esmasp. Jakobi päew.
26 Teisipäew
27 Kolmap. pt)28 Neljap. © 3, 55’ e. l.
29 Reede

**30 Laupäew Aujärjepär. sünd. p.

31 Pühap. -

1. skp. tõuseb päike kell 3, 27 min.; läheb looja kell 9, 8 min.
11. » » » » 3, 44 „ » » » 8, oi „
21. „ „ » » 4, э )> » » „ 8,30 „



A. Johanson Aardes.

Amklika ja Raatsi
retiab.

puu ja raud raamiga 6V2 7l/2 ja 8 jalased.

„Ulano," „Hsborne"
ja

„AerKules^e"
wabrikutest.

Kõik rehade üksikud jaud
on alatasa laagris.



31 Lõilruse-kuu. päewa.

1 Esmasp. Petri ahelate p.
2 Teisipäev) 'J
3 Kolmap.
4 Neljap. C i, ii’ p. l. •*~<s

5 
‘6

Reede 
Laupäew Kristuse selet. p.

ut
ep

i-

ж
7 Pühap.
8 Esmasp.
9 Teisipäew

Lauritsa päew.
в rs

10 Kolmap. d
11 Neljap. G 5, 14, e. l. »o
12 Reede в ■täž EV

13 Laupäew g о e **

14 Pühap. Ä. 8
*15 Esmasp. RuM-Maarja p. л «-»

16 Teisipäew В S
17 Kolmap.
18 Neljap. B 5, 21’ p. l.
19 Reede •f*

20 Laupäew Hts
21 Pühap. «4
22 Esmasp. i
23 Teisipäew ts .ts
24 Kolmap. Pärtli päew. ts
25 Neljap. n26 Reede D 4, 57' p. l.
27 Laupäew i

г «4
28 Pühap.

"s

*29 Esmasp. Johannese surma p. pts «S-
**30 Teisipäew Aleksandri p.

31 Kolmap.

1. skp. tõuseb päike kell 4, 29 min.; läheb looja kell 8, 5 min.
11. » „ „ » 4, 51 n » » » 36 „
21. n » 5, 13 7, 9 „



K. Johanson, 'Dnides.

Mehepeksumaknad
kuuli- ning wask- 
laagrites jookswate 
trummeli wõllidega, 
trummle laius 18 
kuni 28, pikendatud 
põhupuistajatega, 

täitsa uuenda
tud ehitusewiisiga.

Meowärgib ehk göplid
2-e, 3-me, 4-ja ning 
6-e hobuse jõulised, 
uuendatud ehituse
wiisiga, kerge käigu 
ning laitmata töö
tamisega.

Uuendused:
alumine taldrek-ra- 
tas on kahest tükist 
walatud.

Taldrek-ratta 
tapp on jämedaks 
tehtud.

Koonis-ratas on äärega walatud, nii et katkiminemist nii ker- 
geste ette tulla ei wõi.

Koonis-ratta laager ei ole mitte alumise wundamendi külge wa
latud: kulub laager ära, wõib uus lager asemele seatud saada, kuna 
wanadel weuwärkidel koonis-rattalaager terwe kerega uus ostetud pidi 
saama.

Peale eelnimetatud masinate ja weuwärkide pean mina weel 
niisuguseid järgmistest wabrikutest laagris:



30 Wihkti-kuu päewa.

1 Neljap.
2 Reede C 6, 5Г p. l.

*4
3 Laupäew

4 Pühap. i-*
5 Esmasp.
6 Teisip.
7 Kolmap.

*8 * Neljap. Ussi-Maarja p. * f

9 Reede O 3, 37' p. l. -r ‘Л
10 Laupäew

11 Pühap. ts
12 Esmasp.
13 Teisip. ts

*14 Kolmap. Risti ülend. p. 4-^

15 Neljap. #-»

16 Reede
17. Laupäew B 0, 8‘ p. l.

18 Pühap.
19 Esmasp •

20 Teisip. M-»
21 Kolmap. Madise päew. 2^
22 Neljap.
23 Reede ?o
24 Laupäew

e KUk
25 Pühap. ®_5, 1Г e. l.

Op. Johannese p.
r

*26 Esmasp.
27 Teisip.
28 Kolmap.
29 Neljap. Mihkli päew.
30 Reede

1. skp. tõuseb päike kell 5, 37 min., läheb looja kell 6, 37 min.
11- n » » » O, 59 „ » „ „ 6, 8 „
21. » “ 6, 21 „ „ „ „ 5, 40 „



K. Johanson Wnides.

TuuUmastnad
Riia „Wnn'i" mnbrikiilt.

on oma tugema, otstarbekohase ehitusewiisi ning kerge käigu 
tõttu teistest sellesugustest masinatest palju ees.

Sõelte raamid on tammepuult!
Peale nende on meel Riia Braunr ja Aulli wabriku 

masinaid laagris.
Sorterimise masinad: „Triumph," Origrnal Röber 

ja „Phöniks."



3i Wiina-kuu.

*1 Laupäew M. karts, ja eestp.

**2 Pühap. Lõikuse p.
3 Esmasp. [C 0, 46'ö.
4

**5
Teisip.
Kolmap. Troonip. n. p.

H
6 Neljap.
7 Reede
8 Laupäew

9 Pühap. G 5, 9‘ e. l. B
10
11

Esmasp.
Teisip.

■ 12 Kolmap.
13 Neljap.
14 Reede Kolletam. p.
15 Laupäew rr ■
16 Pühap. Ö**17 Esmasp. Vorki p. I>7,4i'e.l. rs**18 Teisip. Ew. usu ülesw.
19 Kolmap.
20 Neljap.

**21 Reede Keisri hr. tr. s. p. ttZžL
*22 Laupäew Kaas.-Maarja p. оо
23
24

Pühap.
Esmasp. ® 4, 48' p. l.

Dv
25 Teisip. <

26 Kolmap.
27
28
29

Neljap. 
Reede 
Laupäew

Simon Judas
"e 4?

30 Pühap.
- ------ 7----- '--------- ------ -

31 Esmasp. — 3, 19' e. l.

1 skp. tõuseb päike kell 6, 44 min., läheb looja kell 5, 12 min.
11» » » » 7,5 „ „ ,, M 4, 45 w
21 Я Я Я я 7, 30 „ „ „ ,, 4, 21 #



K. Johanson, Uaides.
G

Detkimat-, toomel- ja Laua-

fiaa£ub.
kõik suurused, stembeldatud ja stembeldamata.

Kroonu stempliga WihtÄ.

Amerika kaewupumbad ja 
Ameriira puurkaewu tsiliudrid, 
Karda pumbad, 
Aranconia pumbad, 
Assweiter pumbad.
Ajapritstd jne?



30 Halwe-kuu päewa.

Kartus on tänaw, mis kahju juurde wiib.

1 Teisipäew Pühade päew.
2 Kolmap. Hingede päew.
3 Neljap.
4 Reede
5 Laupäew

6 Pühap.
7 Esmasp. G 9, 49’ p. I.
8 Teisipäew •

9 Kolmap.
10 Neljap. Mardi päew.
11 Reede 1 -

12 Laupäew -H «

13 Pühap.
*14 Esmasp. Keisri ema sünd. p.

15 Teisipäew
16 Kolmap. J 2, 42' e. l.
17 Neljap.
18 Reede $5 v x

19 Laupäew ! -4—•

Д 4=S>

**20 Pühap. Surnute püha. ° ? CSX
VO ^ВИИИ1^

**21 Esmasp. Leemeti-Maarja p. ä о

22 Teisipäew о___________

23 Kolmap. © 3, 52' e. l.
24 Neljap. (7*

25 Reede Kadri päew.
26 Laupäew

27 Pühap. 1 Kristuse tui. p.
28 Esmasp.
29 Teisipäew C 6, 46' p. l.
30 Kolmap. ' ■

1. skp. tõuseb päike kell 7, 57 min.; läheb looja kell 3, 55 min.
11. » n я n 8, 18 д >, » n 3, 36 я
21. „ „ w » 8, 39 n » » » 3, 25 „



K. Johanson Haides.

Peale masinate on minul alati ja suures wälja- 

ladus walikus:

Ehitust tarbeasju
nii kui

nkfr tarniituftd:
lukud, hinged, kriHwid;

akna tarmtnscd:
Hinged, kremonid, Haagid;

ahjn tamitused:
pliidad, uksed, fiiürib. traati, naelu 

jne. jne. jne.



31 Jõuku-kuu. päewa.

1 Neljap.
2 Reede ,
3 Laupäew

4 I Pühap. !
5 | Esmasp. lNigula p.

**6 Teisipäew Keisri hr. nimep.
7 Kolmap. O 4, 40’ p. l.
8 Neljap.
9 Reede

10 Laupäew

11 Pühap.
12 Esmasp.
13 Teisipäew
14 Kolmap.
15 Neljap. B 7, 48' p. l.
16 Reede
17 Laupäew

18 Pühap.  111
19 Esmasp.
20 Teisipäew
21 Kolmap.
22 Neljap. © 8, 58’ p. l.
23 Reede
24 Laupäew

1. skp. tõuseb päike kell 8, 52 min.: läheb looja kell 3, 19 min.
11. „ „ >, „ 9, » » » » 21 »
21. „ „ „ „ 9, — „ » 3,21 „

* *25 Pühap. 1. Zõulu püha.
* *26 Esmasp. 2. Jõulu püha.
* *27 Teisipäew 3. Zõulu püha.

28 Kolmap.
29 Neljap. C o, 10' ö.
30 Reede
31 Laupäew



K. Johanson* Uaides.

tisleritele ja puuseppadele:

Suures waljawalikus

tööriistu

mitmet seltsi saagist, 
hööwlipakkusi, 

hööwliraudu, 
peitleid, 

puurist, 
puuriwäntasi, 

weekaalusi,
tollipulkasi jne.

Peale selle on weel alatasa laagris: 

hkah liinil kMnkkilsi, hinzesi, 
puukruuwisi, 

woodikruuwisi 
jne.



K. Johanson, Paides.

Soowitan ladust:
attilaternaid, 

priimuseid,
1 piirituse-keetjaid, 

weekraanisi, 
malmist keednpottisi, 

tautud praepannisi, 
malmist padasi, 

tabalukkusi, 
puu-, tina- ja wask-waadikraanisi,

masina ell, 
tsilindre-eli, 

masina raswa 
õmblusmasina-eli, 

katuse pappi, 
seina pappi 

jne.

ФФФ Y Ф^Ф

Kooliõpetaja: Kuule Pee
ter, ütle mulle ometigi, kas oled 

X . ... ...... sina ka tähele pannud, kui palju
7zb’., ' inimesel hambaid on‘<*

( Peeter: Terwe suutäis — 
- x^p'"' kooliõpetaja herra.



K. Johanson, Paides.

Ladus on mul alati:

kingseppade
haamreid, täägist, raswleid, naaskli päid, 

saapa wikkisi ja tihwisi.

Müürisepa kellust,
Jootmise lampisi,

Ti mgi 4ii id asi.
Amerika muruniitjaid.

Kotikürufi,

Loom-- jo'

mncgapnib, krttkanluli jitr.

WWVWMGGUG
Kooliõpetaja: . Hans, kui

sina nüüd täiskaswanud mees olek
sid ning kolme tuhande rubla oma
nik, — soowiks aga üht weskit os
ta, mis kümme tuhat rubla maksaks, 
mis sina siis weel tarwitaks?

Hans: „Aht rikast naist."



Laadad.
Kubermangu walitsuse käsu järele ei ole luba laupäewal ega Püha- 

päewal laata pidada, maid kui nõnda juhtub, peab seda teise nädala 
äripüewal pidama.

Nääri-kuus.
Pärnus, selle kuu wiimasel kolmapäer8al ja neljapäewal. 

— 7. Tartus 3 n.; Wörus 3 p.; Orgital 2 p.; Riias 3 p. — 
g, Mehikoormas lp. — 10. Haapsalus 2 p.; Nasinal 2 p. — 
11. Jõelehtmes, Niidu kõrtsi juures lp. — 17. Koluweres 2 
p. — 20. Raplas 2 p. — 29. Rakweres 2 p. — 30. Wol- 
maris 2 p.

Küünla-kuus.
Lihulas esmaspäewal ja teisip. enne Wastlapäewa. — 3. 

Keblastes 2 p.; Wiljandis 8 p.; Raginamüel, Suures-Lähtrus 
2 p. — 4. Tartus 2 p.; Wörus 1 p. — 6. Paides 2 p.; 
Narmas 2 p. — 8. Walgas 2 p. — 12. Kuresaares 10 p. — 
15. Wiljandis 3 p.; Riias 8 p.; Nina külas, Alatskiwi wallas. 
— 17. Jõhwis 2 p. — 18. Audrus. — 20. Oisu mõisas 1 p.; 
Kiwiloo kõrtsi juures 2 p. — 22. Wörus 8 p. — 23. Saare
maal, Orisaare mõisas; Sutlema mõisas 2 p.; Iisaku mõisas 
2 p. — 24. Kulinas 2 p. — 27. Amblas 2 p. — 28. Saare
maal, Pilguse mõisas 2 p.

Paastu-kuus.
Wolmaris selle kuu esimesel esmaspäewal. — Raplas selle 

kuu esimesel esmaspäewal ja teisipüewal. — Keilas wiienda 
paastu nädala esmaspäewal ja teisipäewal. „— 1. Kodijärwe 
Kitsel; Waimastweres Sihi kõrtsi juures; Äärmanni mõisas, 
Pillistwere kihelk.; Polnas, Oudowa maakonnas 3 p. — 3. 
Rannus, Kulli kõrtsi juures. — 4. Kastnas; Pühtitsas 1 p. 
— 5. Kallaste külas. — 8. .Laekwere mõisas 2 p. — J). Watla 
mõisas 2 p. — 10. Wörus 1 p.; Wasknarwas 1 p.; Strägowa 
kiriku juures 3 p.; Ruhjas; Pikkjärwe Kitse kõrtsi juures 1 p. 
— 11. Mõra mõisas, Tartu maak. — 12. Woldil; Wäike-Uli- 
las. — 13. Wana-Pranglis; Kärgulas, -Lulbi alewis 1 p. — 
15. Saaremaal, Kellamäe m.; Paides 2 p.; Walguta mõisas.
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— 20. Sõriste, Puskarul 1 p.; Wana-Antsla Haukal lp.— 
23. Roosas, Rõuge kihelk. — 26. Waiwara mõisas 2 p.

Füri-kuus.
Walgutas neljapäewal enne Palmipuude püha. — Wil- 

jandis neljapäewal pärast Lihawõtte pühi. — Pärnus kolma- 
püewal ja neljapäewal enne Jüripäewa. — Lihulas esmasp. 
pärast Lihawõtte pühi. — Rakweres esmasp. ja teisip. pärast 
Lihawõtte pühi. — Palmses kolmap. pärast Lihawõtte pühi. 
— Kose Uuemõisas esimesel esmasp. ja teisip. pärast Jüri- 
püewa. — 1. Waftse-Pranglis, Koorwere kõrtsi juures; Sadu
külas, Pikknurme kõrtsi juures. — 5. Koeru ^Preedi Wahul 2 p. 
— 6. Luutsnikus 1 p. — 8. Riias 4 p.; Saaremaal, Pilguse 
mõisas 2 p. — 10. Wõrus 2 p.; Wasulas. — 11. saaremaal, 
Uue-Lõwe mõisas. — 12. Soonistes 2 p. — 15. Krüüdneris, 
Sulaoja kõrtsi juures: Kolga wallas, Liiwa kroonu wiinapoe 
juures 2 p. — 16. Ahja Kärsal 2 p. — 17. Wastse-Nõos 2 p. 
— 18. dlissis 2 p.; Walgas 2 p. — 19. Alamustes; Tõrwas 
2 p. — 20. Ruhjas 2 p.; Ztuustakul 2 p.; Anija mõisas 2 p.; 
Kaareperes. — 21. Wolmaris 2 p.; Kawastu Koosal 2 p. -— 
23. Järwakandi mõisas 2 p. — 25. Partsi mõisas, Põlwa 
kihelk.; Tsoorul, Rõuge kihelk. — 26. Häädemeeste! 3 p. — 
28. Nissis 1 p.; Reolas. — 28. Kaiawere Pakaste kõrtsi 
juures 2 p.

Lehe-kuus.
1. Kähri Karilatsis 2 p. — 5. Sangaste kirikukõrtsi juu

res. — 10. Wõõbsus 1 p. — 12. Wõrus 1 p.

Faani-kuus.
1. Wastse-Kuustes. — 10. Mustmees 3 p. — 11. Wõnnu 

linnas 2 p. — 12. Mürjarnaal 2 p. — 18. Rakweres 2 p.; 
Walgas. — 20. Paides 2 p.; Palmses 2 p.; Tallinnas aasta- 
laat 2 näi).; Riias aastalaat 3 nüd.; Wõrus lp. — 21. 
Tartus 2 p. — 22. Wiljandis 2 p. — 27. Tarwastus 2 p.

tzeina-kuus.
Pärnus esimesel selle kuu kolmap. ja neljap. — 2. Kark
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sis 3 p. — 10, Kuresaares 10 p. — 20. Riias 3 P.; Pärnus 
aastalaat kuni 10. lõikuse-kuu päewani. — 26. Wolmaris 1 P.

Lõikuse-kuu.
1. Säärel, Saaremaal 3 p. — 8. Laiksaares. — 9. Koi- 

walinnas (Adselis.) — 10. Walgas. — 12. Saarde^ Pati 
mõisas 3 p. — 15. Marienburis. — 18. Helmes 2 p.; Hääde- 
meestel 3 p. — 24. Janiburis 3 p.; Ruhjas; Wastsemõisas, 
Wiljanduuaal 2 p.; Wastse-Nõos 2 p. — 26. Wõrus 1 p.; 
Mõntos sOlbrükil), Saaremaal. — 28. Killingi-Nõmmes 3 p.; 
Lelles 1 p. — 30. Kaansus; Mehikoormas 1 p.

Mihkli-kuus.

Uue mõisas esimesel selle ckuu teisip. ja kolmap. — Pär
nus kolmap. ja netjap. enne Mihklipäewa. — 1. Jisakus 2 p.; 
Õisus, Türi k. 2 p.; Loode kõrtsi juures, Kuresaare ligidal; 
Raanitsas 1 zp. — 2. Abjas-3 p.; Tammistes, Pärnumaal^ — 
4. Uusnas. — 5. Ruhjas; Sangaste kirikukõrtsi juures; Sin
dis 2 p.; Pikkjärwe kõrtsi juures. 6. Räpinas 1 p. — 8. 
Saaremaal, Möllupe kõrtsi juures 1 p.; Rõuges 1 p.; Põlwas 
1 p. — 9. Kasinat, Pärnu maakonnas; Kiwi-Wigala poe 
juures 2 p.; Koiwalinnas 1 p.; Saaremaal, Paju mõisas. — 
10. Tartus 3 p.; Saaremaal, Opi kõrtsi juures 2 p.; Jär- 
wakaudi mõisas 2 p.; Paides 2 p.; Sürgaweres 2 p.; 
Holdres 2 p.; Muhu Manas-Salitsis ja Suures-mõisas 
4 p.: Polnal 3 p. — 11. Saaremaal, Koigi mõisas 3 p. 
— 12. Wana-Antsla Hankal 2 p. — 13. Pööraweres, Pärnu 
maak. — 14. Toris 2 p.; — 15. Matlas l p.; Kuresaares; 
Orgital 2 p.; Põltsamaal 2 p. — 16. Kirepis 2 p.; Amb tas 
2 p. —- 18. Andrus 2 p.; Rasiual 2 p.; — 20. Narmas 3 
p.; Waua-Wändras 2 p.; Laanemetsa m. lp. — 21. Ka
rvastu Koosa kõrtsi juures; Keeni Tinsu kõrtsi juures; Hei
nastes 2 p. — 22. Sännas; Pattiskis 2 p.; Reolas; Wol
maris; Palmses 3 p. — 23. Kaiawere Pataste kõrtsi juures 
2 p. — 24. Lihulas 3 p.; Miljandis 2 p.; Wõrus 2 p.; 
Sutlemäs; Hageris. — 25. Saaremaal, Mustla mõisas; Aru- 
las 2 p.; Kärdel, Konna kõrtsi juures. — 26. Tallinnas 2 
p.; Kuresaares 2 p. — 29. Keblastes 3 p.; Keilas 3 p.; Tar
tus 2 p.; Rawanurmes 3 p.; Walgas 2 p.; Wastseliinas 1 p.
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Wiina-kuus.
Raplas esimesel reedel pärast Mihklipäewa. 1. Erastweres 

1 p.; Heinastes 3 p. — 2. Rakweres 3 p.; Rannus, Kulli 
kõrtsi juures. — 4. Jõhwis 3.; Nuustakul 2 p. — 5. Lohu
suus 2 p.; Wõõbsus 1 p. — 6. Luutsnikus 1 p.; Tarwastus 
2 p.; Jõelehtmes, Niidu kõrtsi juures. — 7. Koeru Preedi 
Mahul 2 p.; Hurmi mõisa Tille kõrtsi juures. — 8. Haapsa
lus 2 p.; Laekweres 2 p.; Hummulis, Soe kõrtsi juures. — 
9. Kargulas, Silbi alewis lp. — 10. Taalis, Punase kõrtsi 
juures 1 p.; Wasulas; Kõos 2 p.; Moostes 1 p.; Koluweres 
2 p.; — IL Laatres, Tartu-maal 2 p. — 12. Soonistes 2 p.; 
Sindis 1 p.; Mõrus lp.; — 15. Pikknurme kõrtsi juures, 
Kursis: Oriku kõrtsi juures 2 p.; Räginamüel, Suures-Läht- 
rus 2 p.; Meski mõisas; Taageperas Helme kihelk. 2 p. — 
16. Ahja Kärsal 2 p. — 18. Mõnistes 1 p. — 19. Kulina- 
mõisas 2 p. — 20. Loosis, Lindora kõrtsi juures l p.; Rõusa 
kõrtsi juures, llues-Mändras 2 p.; Mõra mõisas. — 22. Nis
sis 2 p. — 23. Mana-Antsla Haukal l p.; Raanitse mõisas. 
— 24. Kassinurmes; Rõuges. — 28. Jõgewa mõisas 1 p.; 
Misstls 1 p.; Malgas; Molmaris 3 p. — 30. Kähri Kari- 
latsis 1 p.

Talwe-kuus.-
1. Tartus; Kärus 2 p. — 4. Pühtitsas. — 10. Mõrus 2 

p.; Mustwee alewis 3 p.; Ruhjas 2 p.; Paides 2.; — 13. 
Pikkjärwe Kitse kõrtsi juures 1 p. — 15. Moltwetis 3 p.; 
Migalas 2 p. — 20. Malgas 2 p. — 25. Miljandis 2 p.; 
Keilas; Molmaris 3 p. — 28. Mõrus 1 p. — 29. Maua- 
Mändras.

^õulu-kuus.
Pärnus kolmapäewal ja neljapüewal pärast kolmandat 

Kristuse tulemise püha. — 1. Masknarwas 1 p. — 5. Pöö- 
raweres. — 7. Wõõbsus 1 p. — 10. Krüüdneris, Sulaoja 
kõrtsi juures; Riias kuni 10. nääri-kuu püewani; Ruhjas. — 
13. Mõrus 3 püewa — 16. Paides 2 p.; Märjamaa kiriku 
juures 2 p. — 18. Moostes 1 p. — 20. Meski mõisas. 27. 
Malgas 10 p.



Kasulikud kaubad.

žl X H ust la Tooma põllud oliwadtänawu aastal haruldast roh- 
tl ket lõikust annud, nii et mõnigi mees kadeda silmaga
4/ ~ selle peale waatas. Toomas oli aga mees, kes hom- 
mifii lv ara ja õhtu hilja hoolega töötas. Onia põldusi haris 
ta eeskujulikult, sellepärast polnudgi nii suur ime, et sarnane 
hoolsus niisugust rikkalikku tasu sai. Pealegi oli aastaaeg 
kaunis korraline olnud.

„Kuule perenaene!" lausub Toomas ühel õhtul söögilaua 
juures, „kas peame oma tööga tänawu jälle niiwiisi pankrotti 
jäema, kui minema sügise. Vilja on aga üks kolmandik jul- 
geste rohkem ja on siis need töölised enam niisugused kui en
nemuiste oliwad, maksa kõrget palka ja oled õnnemees kui 
kõrge palga eest kedagi kätte'saad. Käratse nendega ja tööta 
ise 'kas wõi ööd päewad läbi, aga oma rehte meie niiwiisi pek- 
setud siiski ei saa."

„Kas ma pole sulle ammu ütelnud, mis sul maja on teha," 
wastas perenaene. „Pruugid siis niiwiisi kiratseda, osta üks
kord rehepeksimrasin ära ja asi on korras."

„Ma mõtlen, et teiseti ei lähe, panen õige homme hom
miku hobused ette ja toon ta ära, ütles Toomas juba palju 
lahkema healega.

Mõeldud — tehtud.
Järgmisel ilusal hommikul on Toomas oma poisiga ja 

tublide hobustega juba keskhommikul wälja sõitnud, et aeg- 
saste Paide jõuda.
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Täbar lugu mi see siiski," ütles Toomas tasakeste oma 
ette " Mine anna hulk raha wälsa ja tead sa siis, mis ha 
selle eest saad. Oleks mul ometi mõni hea asjatundja ligi 
olema, kes ennemalt juba ostnud on."

,,<W ae, kas ostad ikka ka hea suure?" küsis poiss uu
dishimulikult, kes tähele oli pannud, uus isa onia ette kõnelev.

„Noh muidugi, kudas siis, küll saad ka oma jagu hobu
sid taga sundida, töö peab tubliste käima." ,

Pole wiga," wastas poiss iseteadwalt, „Lm meie kolm 
kõrwi ia kimmel wedamas on ja mina pukkis, küll siis lahe

Sarnast juttu westes jõuti kaunis ruttu Sillaotsa tortn 
juurde, kus mitu meest elamas jutuajamises oliwad Jutu põh- 
iaks oli parajaste rehepeksumasin, mida tema omanik kodupoole 
wedas. Tuli-uus ja ilus peksumasin leidis üleüldist imestamist. 
Küll katsuti teda kätega ja hinnati silmadega, tema waartust

Meie Toomal oliwad hobused peagi lasingi külge kinnita
tud ja heinad ees. Tarmis oli ka waatama minna. 

Tere kah Sargwere Peet," hüüdis Toomas, enesele õla
nukkidega teed 'tehes'ja rõemustades et mana tuttawa eest lemb.

Tere, tere, eks ole, Akustla Tooniast saab nii, ootania- 
matal?näha, kudas sul siis aega oli nii kibedal töö ajal Unna- 
sõitu ettewõtta," wastas Peet.

„Asjad nõuawad, pole parata, aga kelle oma ste toie 
peksumasin on?"

„Minu ikka," wastas Peet. ,
„Sooh, wõi sinu, kas ostsid ka hästi.
^Ega's minu wastu keegi osta; Peab ikka asja tundma 

ja teadma, kust ostma minna."
Kahju " ütles Toomas, „oleksime wõinud seltsis osta, 

oleks "sa mulle seda ennemalt ütelnud. Akul on praegu samane 
ostutee jalge all ja ei tunne asja mitte ivaga hästi.

Nüüd waadati rehepeksumasinat truuwilt igast küljest järele.
Kas on aga ka kuullaagritega?" küsis Toomas.
On neh, aga päris uut moodi, mitte nn nagu wana- 

seltsi masinatel oli, kus tolm kõik laagrite sisse peasis ^lr ju 
Muisleri Kustasel sarnane wanamoodi mastu, loiwad s kapslid 
otsast wälja, kuulid puruks, nii et mees päris hädas oma tooga 
oli. Seda ei tule uut sorti masinate juures mitte ette sest 
siin annawad laagrid igate pidi tellida, nii et mutred iial lahtr 
minna ei saa."
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„Aga mis lagi tal on?" ütles Toomas trummelit ja lage 
waadates.

„Ikka teras, on see sul wist kerge neid kahekümnewiie rub
lalisi wälja loopida uute lagede tarwis ja alati uusi tihwtisi 
osta. Wanaseltsi malmlaed on pealegi weel päris elukardeta- 
wad, nii et hoia alt kui ta lae puruks lööb."

„Kudas ta siis käib, ei ole ketti kusagil näha, ega's ilma 
selleta läbi saa?"

„Ega siis kettmasin uutseltsi ei ole. Sellest ei maksa mitte 
juttu ajadagi kui kahjulik see on, külap näed kui linua lähed, 
et neid hulgakaupa pakutakse aga ära sa ueid osta, Toomas; 
rihmamasin jüeb ikka peremeheks."

„Sooh!" ütles Toomas imestades, aga kudaD see rihm 
siis jookseb?"

„Noh, maata siis siia, ta ei jookse mitte enam trummeli 
pealt, maid otse mahemärgilt sõelte peale. Näe, kus rattad on," 
ütles Peet näpuga mahemärgi peale näidates.

„Aga mis kasu sest on siis, et ta otse mahemärgilt sõelte 
peale jookseb?"

„Sind peab tõeste imestama, et sa nii mähe asja tunned. 
Kui sul mähegi rehkendamise andi oleks, siis mõiksid kohe aru- 
saada, et mühemalt ühe hobuse jõuu selle läbi wõidad."

Küll on aga tublid puistajad ja kui laiad, ega ueed ometi 
selle masina omad pole?"

„Oled sina aga rumal. Pea ometi ükskord meeles, et 
mul uutseltsi masin on; seleta sulle nii et tüdi ära."

„Ja nii pikad siis," ütles Toomas oma juttu jätkates," 
oma kümme jalga julgeste.

„Armad wist lühemad olema, ega ma milja põhku ajada 
taha. Nad on ligi 11 jalga pikad."

„Aga mis need plekid siin tähendawad, on kõik nii ise
moodi, et ajab pea kirjuks. Ma olen ikka puupulkadega näinud."

„Kui süda kutsub, eks osta puupulkadega, mõid neid küll 
saada, aga seda ma ütlen sulle, et sellega suure rumaluse teed. 
Minu masina juures mõib neid plekkisi arwemaks ehk tihemaks 
tellida, ja on nad kindlad ja põlised. Puupulgad lendawad 
aga alatasa ära."

„Mis sul seal teise maukri peal siis ou," päris Toomas 
uueste, kes juttu lõpetada ei tahtnud. Pidi ta ju hoolega kõik 
järele uurima, kudas muidu osta tead.
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„Millega peksumasinat siis ümber aetakse. Sinna raken
dame ruunad ette ja masin käib nii et hulub; eks lähme lähe
malt maatama."

„Pane nüüd tähele, Loomas, ja pea silmad lahti kui ma 
sulle seletan: Need kaks ratast ei ole mitte enam ühes möla
tud nagu endistel, millede eest Igakord 23 rbl. pidid makina 
kui üks hammas wülja läks. Suur ratas ei ole mitte enam 
malm, maid raudwits wäljapool ümberringi peal, nii et ta 
iial järel ei anna. Hambad on seespool ja pealt kõik ühes 
tükis walatud, selle peale, ütlen sulle wennas pead oma sil
mad hoidma, et sulle teistsugust ei anta. Külap wanemaid selt
sist muidugi enam pakutakse, nendest tahawad nad lahti saada. 
Pakuti mulle ühes kobas pool mägise, oleks odawam ka saa
nud, aga nagu sulle juba seletasin, tasuwad need 25 ja 23 rbl. 
seda warsti ära. Mina tunnen juba asja ja minule nad 
prügi silma puistata ei saa."

„Aga kust sa siis nad ostsid?" küsis Toomas.
„Käisin küll kõik kauplused läbi, aga ei kasulikumalt saa- 

nud kusagilt kui Juhansoni kauplusest. Tõeste lahked mehed ja 
ilus kaup."

„Kus kohal see Juhansoni kauplus on, pole mitte enne 
kuulnud."

„Sa pole meel ennemalt kuulnud, kus su kõrmad siis olid. 
Kõik külanurgad on selle mehe kuulsust täis, igaüks teab head 
rääkida. Mullu ostis Metsa Peeter omale ssealt niidumasina 
ja wõib igaüks ise tõendada et tal tubli masin on. Herne Ju
han ostis rehepeksumasina ja on sellega wäga rahul ja tõutab 
et ta iial enam mujalt miskit kaupa ostma ei lähe kui Juhansoni 
juurest, ja siis on sellel mehel, Juhansonil ikka, kõiklseltsi aupa: 
labidaid ja hangusi, ukselukkusi ja krihwisi, naelu ja traati, 
masinarihmasi ja muid tarwitusi. Wõid ka, perenaesele triik- 
masina osta kui soomid, kõik on sealt saada. Ilhe sõnaga saad 
poole waewaga kätte, mille pärast muidu hulk aega pead 
raiskama."

„Aitäh seletamast, aga ütle ometi korv, kus see kauplus 
on, et kohe sinna minna wõiksin."

„Pane siis tähele. Kui fa Paidese sõidad, ja soldatite 
kassarmust natukene maad möödas oled, siis näed sa warsti 
Juhansoni kauplust. Põllutööriistad siltide peal, toredat tellis- 
kiwist aidad hoomis ja koormatega talu ja möisahobused kaup
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luse ees ja hoowi sees nüitaroad iseenesest, et sa Paide ja 
ümbruskonna suuremasse kauplusesse oled jõudnud.

„Head aega," ütles Peet ja tahtis ära minna, kuid Too
mal oli meel miskit küsida.

„Oota, oota meel pisut!" hüüdis ta. „Niis sa oma ma
sina eest maksid?"

„Ara karda," wastas Peet kahku, „seal Johansoni juures sa 
enam ei maksa, kui asja õige wäärtus on. Aga nüüd pole 
enam aega, head päewa!"

„Head päewa, Peet, ole meheks seletamast!"
Sõit läks kiireste linna poole edasi. Tagasitulles pidi 

aga Toomas ise niisamuti oma masina üle seletust andma, 
sest pärijaid sa uudishimulikkusi oli palju. Ta ei olnud aga 
siiski Peeti nõuu järele teinud, et kohe Johansoni kauplusesse 
oleks läinud, roa ii) waatas ka enne lähedal olemast teisest 
kauplusest enne läbi ja leidis roiimaks isegi, et K. Johan
soni juurest, kõige kasulikum on masinaid osta.



Sool ja pipar.

Bas sa aimab, et sool sa pipar ühte kliimad?"
Leitnant von Beelitz-Buchheim ei leidnud sellele põh

jusmõttelisele küsimusele, mida tema seltsimees j a telgi- 
kaaslane ette pani, silmapilk mitte wastust. Esmalt oli ta 
peaaegu magama jaemas — ja siis ülepea . . .

Kui inimene lõbusas saalis ja heas tujus on, kus rikka
lik pidusöök praegu lõpenud, siis on hõlbus asi mõttetarkuse 
küsimusi ära otsustada. Kui aga õhtusöögiks muud ei olnud 
kui soendatud küüslaugu-worstikene, millega niisugune peeni
kene keel, nagu leitnant Beelitz-Buchheimi oma, waewalt kokku 
lepib, ja kui „Nõmmelillekese" pildiga sigar wiimane ladus 
oli, mida ta magama minnes suitsetas, ,— ja kui siis mitte 
lõbusas saalis ei olda, maid puldanist telgi all wilul septembri
kuu ööl, kui wihm ühetooniliselt telgi katuksel trummeldab, 
siis ei wõi üheltgi inimeselt nõuda, et ta raskeid mõttetarkuse 
küsimusi arutaks.

Et aga herra von Beelih sõbralise loomuga oli, mastas 
ta lõpuks ometi midagi. Ta keeras enese kõhu pealt seljali ja 
tegi selle juures niisugust healt, mis niihästi „jah" kui ka „ei", 
„ j eita mind rahule" wõi „kasi wastu paganat" mõis tähendada.
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See heal näitas, et leitnant von Beelitz meel mitte ha- 
lastamatalt magama ei olnud jäenud; et ta korraga üsna er
guks läks, selle 'põhjuseks oli hoopis iseäraline juhtumine.

Leitnant Gast tarwitas oma käsi nimelt selleks, et oma 
saablid nagu mõnda tugipuud wastu wihmaga raskeks jäänud 
telgi riiet tuetas. Tüdimatuse ja osawusega saatis ta korda, 
et laele kogunud wee loik sõreda paiga peale woolas, sinna 
paika, mis juhtumisi uinuma seltsimehe kohal oli, Lõbus 
pladiu— ja herra von Beelitz oli erk nagu kala mees.

Õieti meel ergum. Iialgi ei ole kala suust niisugust pikka 
ka käredat wannet kuuldud, ' nagu leitnant von Beelitz selle 
jastmise mõjul wälja paiskas. Õtto Gast pööras ennast põ
lastusega eemale. Ta laskis oma moega tasakeste alla lan
geda ja küsis hästi jüreltehtud kohkumise kaastuudmuse healega: 
j,Mis sinul seal nii järsku juhtus?"

„Mis mul juhtus," pahandas teine puristamise, sülitamise 
ja neelamisega; „mett on mull — silmad, nina, kurk tais —"

„Waata Heinrich, fee juhtub siis kui lahtise suuga ma
gatakse."

„Hoia sa omal aga tiimiL Seda ma palun! Paganallugu 
— ka tekk on märg!"

„Aga kudas see wõimalik on! Mina olen üsna kuiw
'^Kudas see wõimalik oli, teeme koidu tulekul selgeks. Ja 

sellele wõrukaelale, kes selle templi ehitanud, aiman ma wastu 
küljekonta, uit et —"

Üteluse lõpp rauges kõiksugu healte ja tugewatesiiigutuste sisse 
millest tunda mõis, et herra von Beelitz uuenduse tööga oma 
aseme niiskust katsus kõrwale toimetaba wõi wähemalt roähein 
tülitawaks teha. See näis temal ka korda läinud olewat, sest 
warsti sahises jälle ja sügama ohkamise järele tuli rahu.

Leitnant Gast järeldas aga roaga õiele, et” inimene kes 
praegu äkitselt ja ilma tahtmata on supelnud, sooroitud rahu 
silmapilgul ei leia. Sellepärast küsis ta lühikese ärtupakkumise 
roaikuse järele:

„Kas sa arroad, et sool ja pipar ühte käiroad?
„Ütle õige, kas ma olen unes näinud, wõi oled sa selle 

jõleda küsimuse mulle juba kord ette pannud?"
„Muidugi! Mina olen kord ju seda sinu käest küsinud — 
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olen aga wist sinu haridust ja sõbrust suuremaks armanud kui 
nad on, sest et sa asja, mille küljes minu eluõnn ripub, ine
tuma „jõleda" sõnaga eemale lükkad."

„Sinu eluõnn — soola ja pipra küljes. Mis sa täna 
lõunal Suure-Klamina mõisas õige jõid, Otto?"

„Ei midagi rohkem kui sina."
„Sedagi oli ju liiga! Mõisnik näis seda tormiliseks pi- 

damat, et meie endid nagu kamelid neljakümne püewa tarwis 
täis oleksime joonud. Mis nende salati-maustnstega siis õige 
lahti on?"

„Seda ütlen ma kohe, kni sinu arwamist olen kuulnud."
Leitnant von Beelitz-Buchheim raputas pead. Aga ta oli 

erk ja kõpeles Vogtlandi murrakut — tõendus, et ta üritatud 
meeleolus oli. Ta oli alles mõne kuu eest kaardiwäest maale 
saadetud ja kõneles heameelega Berliui haritlaste keelt. Ilma 
murdeta kõneles ta ainult, kui malmis oli jämedaid sõnu üt
lema. Ja praegu et olnud lugu mitte niisugune.

Sool ja pipar — hm — seda ei saa õieti mitte * nii la
dusasti ütelda. Sool on mineral ja pipar taimeriigi sün
nitus. Aga kui mina enesele ette sean, et sina mõni liha- 
sink oled, siis wõin küll mõtelda, et sool ja pipar sinu alalseis- 
mise küsimuses kokku käiwad. Helde kaemas — juba pladiseb 
jälle läbi selle raipe palaka."

Leitnant Gast pani oma saabli tasakesti kõrwale, aga ei 
suutnud ometi seda takistada natukene kõlifemast. Seda hoo
letumalt tähendas ta: „See peab igal tingimisel mõni meelte 
pettus olema, Heinrich —"

„Aga tulise pihta ■— ma tahan ometi teada, kas ma märg 
mõi kaim olen!"

„Selles mõib eksida, Heinrich. Peale selle ep ole sõjamehe 
wiis niisuguste pisikeste asjade üle wihastada. Oige sõjamees 
peab indianlaste sarnane olema. Iga halbtuse mastil on tema 
tuim. Mina omalt poolt ei piuksataksgi, kui ma ka kaelani 
mees seisaksin. Aga kaardiwäe herrad — need mi kontideni ära 
hellitatud! Ja sina iseäranis! Juba kadeti korpuses karjusid sa 
nagu ratta peal, kui sulle öösel tükk taela hammaste mahele 
pandi —"

„Ja mille eest meel kättemaksmine tuleb! ^eüe peale 
mõid julge olla. Wõi arwad sa, et mul kõik need inetumad 
migurid ära on nnnstatud, mis sa minuga tegid?"
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„Sellest näeme, missuguse kätteniaksmise himulise loomuga 
isik sä oled. Aga jätame manad asjad rahule, Heinrich. Sa 
arwad siis, et sool ja pipar tingimata kokku kliimad. —"

„Tingimata singi — ja nimelt toore juures."
„Seda tarka sõna sa ju kord ütlesid, Heinrich. Ja see on 

üks niisugustest, mis sagedase kordamisega sugugi paremaks ei 
lähe. Igatahes olen mina niisama tark kui ennegi? Kas ta 
mind armastab wõi ei armasta mitte? Kas ma saan 400,000 
marka kaasamara, mida temale, — nagu ma kuulnud olen 
mähemalt kaasa antakse, wõi ei saa ma mitte?"

„Keda sa üleüldse tähendad?"
„Wäikest Grabsi."
„Mõisniku walgepeaga tütart?"
„Seda ja ei mitte kedagi muud. Inimene — mina olen 

tema "wastn miisakas olnud, nii et inglitelgi taewas selle üle 
rõem oli. Luuleline ja tormilik olin mina, ikka ettewaatlik. 
Tõmmasin kõik registrid lahti ja sosistasin temale roosilise 
kõrwa sisse, et meie kokkn kuulume."

„Ja siis?"
„Tema lipumärm palgedel läks pisut punaseks, ta maatas 

kõrwale ja ütles siis kuiwalt, aga ometi paljutähendawalt: Ja 
muidugi, nagu sool ja pipar."

„Sellepärast siis —"
„Sellepärast. Ma pean ütlema, et see mind pisut on kars

keks teinud. See sõnakene ei ole mitte wäga waimurikas — 
aga ometi on ta kangeste ettetähendam. Ma olen kõige peale 
lõuna selle üle järele mõtelnud. Minu julgus hakkab ju tõusma. 
Tema on nähtamaste iseeneses midagi kihlwen taulist ette mõt- 
nud. Kui tema wõidab, siis saab ta ühe kilogrammi liköri- 
kompwekkisi — ta sööb neid kirgiiselt heameelega; kui mina 
mõidan, siis saan mina ühe musu."

„Pagana pihta!"
„Jah, seda ta on mulle ka ütlelnudgi. Ja kui mul musu 

käes "on, siis saan ka neiu; ja kui mul neiu käes on, saan ka 
neli — korda — sada — tnh — Heinrich, kas on ülepea mi 
Palju raha olemas?! Iseenesest mõista, saad sa siis need kolm 
paari siniseid püksa tagasi, mis ma sulle mõlgnen. Ei — ära 
räägi mulle midagi wastn! Sa saad nemad "

„Niipea kui sul musu käes on. See ei lähe wist ilma ras
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kuseta korda. Weike neiuke et ole nähtawasti mitte niisugune, 
et ta ennast hõlpsasti laseks ära wõrgutada."

„Sa kõneled nii, nagu sa mõistad, mu pojukene. Mui- 
dugi on minu plaan malmis. Ta on mulle kõnelenud, et ta 
iga hommiku kell kaheksa wiljapuuaias pistoli laskmise paigal 
käib. 3. oktobriks oleme jahile kutsutud — ja seal ei lähe 
mina mitte eest herrastemajast sisse, maid tagant üle müüri 
aeda. Kas saad nüüd aru?"

„Suurepäraline — tõe poolest. Sa ei olegi nii harimata, 
nagu sa wälja — — Tuhat ja tuline — mina upun ära!!"

Weejuga nagu jöehobuse kõrist lõi temale wastu nägu. 
Ja kui herra Beelitz-Buchheim kätega lvehkles, puutus ta pa
rema käega wastu saabli tuppe, mis telgi lage urgitses. Kui 
herra Beelitz selle saabli omanikku kohe ära ei kägistanud, siis 
mitte sellepärast, et tal tapmisehimu oleks puudunud. Ei su
gugi. Ta ütles aga iseeneses, et wõrdlemisi kerge ja rutuline 
surm küllalt kohane trahw ei oleks niisuguse kuritöö eest. 
Esialgselt!

Kuna leitnant East õrna ütelusega „Head ööd, Heinrich" 
hästi teenitud rahusse heitis, haudus teine — tumedat wihma 
trummeldamist telgi katukselt kuulates — ainust asja, mida 
inimene haududa suudab: — kättemaksmist!

Ilus ja karastaw sügisene hommik.
Leitnant von Beelitz-Buchheim oli juba wüga wara Suu- 

re-Klamina mõisa jõudnud ning awaldas ivana majanduse- 
nõuuniku Erabsi kui ka selle tütre juures suurt mõju. Seda 
enam weel, et ta, kui tema sõbra taga küsiti, ainult pealiskaud
selt tähendades, et see hirmus unimüts olewat, kes ainult siis 
liigutab, kui pudelite rongi eeli wiiakse. Majanduse-nõuunik 
pidas seda arusaamataks ja andeksandmataks niisuguse noore 
mehe juures — ja preili Liisi kehitas õlasi.

„Et meie aga ootama peame, herra leitnant, siis on ehk 
sünnis, et seltsis pistolitelaskmise paigale läheme

„Kõige suurema meeleheaga, armuline preili! Nagu ma 
korterisolemise ajal olen märganud, on laskmise paik wilgapuu- 
aias — nagu mul praegu meelde tuleb. Kui inci müüri äärt 
mööda sõitsin, nägin, et seal inimesed sekeldasiwad —"
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„Papa!" hüüdis preili äritatult. „Need on margad, kes 
meie ilusaid Reinetti õunu tahawad ära wiia!"

„Ka mina arwan, et neil midagi paha mõttes on. Keegi 
mees istus müüri peal ja wahtis alla rohuaeda —"

„Ha — selle töötame kinni! Arwatawaste on ta meel 
seal! Mul on laskmise paigal ikka üks soolaga laetud tertse- 
roli pistol tagawaraks! Tulge ruttu, herra leitnant! Üsna 
ruttu!"

Tõsi küll — kurjategija istus lehtede marjus praegu alles 
müüri peal. Ja ta oli koguni nii häbemata, et noore neiu ja 
ohwitseri lähenemisel maha tahtis tulla. Õnneks jäi see ainult 
katseks. Just kui ta oma nägu ja teist jalga tahtis põesast 
roälja pista, kostis pauk —

Siis kostis heal, mida rõemu jawaldamiseks ei wõinud 
pidada — siis kange ragin müüri peal — üks hüpe teisele 
poole — ja mees oli kadunud.

■»

Sest et leitnant Gast ennast järgmisel hommikul haigena 
teatas, pidas herra Beelitz oma kohuseks teda waatama minna. 
Ta leidis seltsimehe iseäralises seisukorras. Kõhuli nimelt — 
ja selle koha peal, kus selg muidugi kõrgemale kerkib, näis 
teki all meel iseäraline täistoppimine peale pandud olewat.

Sõbra rohkete halatsewate küsimiste peale wastas ta ai- 
nult pilkudega, mis wiha ja kahtluse wahekohta näitasiwad.

Herra von Beelitz ei pannud seda wist tähelegi. Ta is
tus maha, tõmbas asjatundlikult kõige parema konjaki pudeli 
enese ette ja ohkas, nagu siis õhatakse, kui selleks mingit põh
just et ole.

„Oh, küll on sellel aga kork kõwaste!"
„Kus sa siis eile olid?" tuli luuraw küsimine teki alt.
„Grabside juures."
„Ometigi!" lõetsutas teine. Aga katse, üles tõusta, läks 

täitsa nurja. Walusa näu krimpsutusega pööras ta oma en
disesse puhkuse seisukorda tagasi.

„Ja jah, küll seal aga ^joodi. Herrased paniwad aga seda 
roaga imeks, et sina et tulnud. Sa olla üsna kindlaste lu
banud, üteldi mulle. Nimelt küsis preili Viisikene aina sind 
taga, — Jajah."
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„Inimene!! Mina — mina —"
„Ära liiguta ennast, armas sõber, fee luõib sulle kahju 

teha. Sa oled nähtawaste ennast maraskile ratsutanud — 
seal on rahu wäga tarwiline. Teiselt poolt et saa mina jälle 
aru, kudas sa sellest tühjast asjast nii palju wälja teed ja 
ennast koguni haigeks kuulutad! See ei ole koguni sõjamehe- 
lik! Oige sõjamees peab indianlase rauline olema. Ta peab 
iga halbtuse wastu tuim olema. Mina omalt poolt ei piuk- 
sätaksgi, kui nutt terme tagumine külg salpetriga sisse teh
taks. ------- "

Ainid niisuguseid awaldusi ei teinud herra von Beelitz- 
Buchheim mitte. Ainult julge kõrwalepõige peastis leda raske 
jääpanga eest, mis haige koha pealt tõustes wastu seina plat- 
satas. Sellele järgnes tekk ja siis peaaegu ka asemeraam. 
Wähemalt näis, et leitnant Gaft teda ka selle mööbliga wi- 
sata tahab. Ometi tegi herra von Beelitz meel korraks ukse 
lahti, mida ta enese ja märatseja wahele oli tõmmanud: 
„Niis ma^weel ütelda tahtsin, Otto: on juhtumisi, kus õiete 
meel õnneks mõib arwata, et sool ja pipar mitte tingimata 
kokku ei käi . . ."
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Püewas on anda kas iveega wõi toidu sisse segades: 
Hobusele 2—3 tee lüsi k. Lümbule 2—3 teelusik.
Lehmale, pullile. . . 3—4 „ Wa sikule, warsale 3/2—2
Seale 2—3 „ Tallele, põrsale . . 1/2—1

Neljale kallale 1 teelusika täis keedetud kartulitega.
See pulber on ühesuurustesse osadesse ära jautada, uit 

et iga toidu andmise juures üks osa ära pruugitud saab. Ha- 
katitjel antakse paljalt pool portsioni, seda kõrgettdatakse nii 
palju, et kahe uädala pärast ülemal näidatud täielik portsion 
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